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Manual de instrucciones de la motocicleta 
Primera versión (abril de 2024).

En primer lugar, enhorabuena por la compra de su  
nueva motocicleta Kove.

Al elegir un producto Kove, se ha convertido en miembro 
de la familia Kove Motorcycle.

El manual de instrucciones presenta las principales 

de ajuste y las instrucciones de mantenimiento 

se mejora su vida útil.

El manual de instrucciones es uno de los accesorios 
necesarios de la motocicleta y debe entregarse 

 

Los derechos de autor de este manual pertenecen 
a la empresa y no se permite la reimpresión sin el 

 
placentera:

• Lea atentamente este manual de instrucciones.

• Siga todas las recomendaciones y los 
procedimientos del manual de instrucciones

• 
se indica en el manual de instrucciones y en un 

A LOS PROPIETARIOS
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• 
motocicleta

• El mensaje de seguridad va precedido de un 

frases de advertencia:

Si no sigue las instrucciones, puede sufrir 
lesiones.

lesiones graves o la muerte.  

lesiones graves o la muerte.

dañe su motocicleta, otros bienes o el medio 
ambiente.

conducir esta motocicleta de forma segura es una 
responsabilidad importante.

Para ayudarle a tomar decisiones acertadas sobre 
su seguridad, indicamos procedimientos y otro tipo 

usted o a terceros.

enumerar todos los peligros asociados a la conducción 

revoluciones y, por su seguridad en la conducción, se 
recomienda reducir la conducción agresiva.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
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Para aumentar la seguridad de su conducción, siga 
estas instrucciones:

• Realice todas las comprobaciones diarias y rutinarias 

• Antes de llenar el depósito de combustible, apague 
el motor y mantenga la motocicleta alejada de 
chispas y llamas.

• 

siempre un casco de motocicleta homologado y ropa 

de motocicleta homologado y ropa de protección, 
mantenga las manos en el manillar de dirección y los 
pies en los pedales, e incline el cuerpo al girar, incluso 
con la motocicleta detenida.

para adaptarse a su tamaño y peso.LLEVE SIEMPRE CASCO

ANTES DE MONTAR

TOMÉSE SU TIEMPO PARA APRENDER Y PRACTICAR 

TENGA EN CUENTA SU PROTECCIÓN AL CIRCULAR EN MOTO

GUÍA DE SEGURIDAD
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conductores puedan verle, encienda el intermitente 

alertar a los peatones cuando sea necesario.

Su seguridad personal debe ser su primera prioridad. 
Si usted u otra persona resultan heridos, primero 
debe evaluar cuidadosamente la gravedad de la lesión 
y determinar si es seguro seguir conduciendo. Si es 

personas o motocicletas se vean implicadas en una 

aplicables.

Si decide continuar conduciendo, primero gire el 
interruptor de encendido a la posición «       » (apagado), 

la columna de dirección, los frenos y las ruedas, y 

inspeccionen a fondo.

El alcohol y la conducción nunca son compatibles. 

capacidad para tomar decisiones acertadas y conducir 
con seguridad.

Es importante mantener la motocicleta en buen estado 

cada viaje y realice todas las tareas de mantenimiento 

la seguridad y evite estrictamente la sobrecarga.

HÁGASE VER FÁCILMENTE AFRONTAR LOS IMPREVISTOS 

SI BEBE, NO CONDUZCA

MANTENGA SU MOTO EN CONDICIONES SEGURAS

GUÍA DE SEGURIDAD
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inconsciencia e incluso ser mortal si se inhala.

Si arranca el motor en un espacio cerrado o semicerrado, 

un garaje u otro espacio cerrado.

• Hacer funcionar el motor de una motocicleta en 
un espacio cerrado o semicerrado puede provocar 

de carbono.

• La inhalación de este gas incoloro e inodoro 

y la muerte.

• 

PELIGROS DEL MONÓXIDO DE CARBONO

GUÍA DE SEGURIDAD
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ROPA DE PROTECCIÓN

9

• 
manos en el manillar y los pies en los pedales.

• Preste siempre atención a la seguridad en la 
conducción, intente mantenerse alejado de todo 
tipo de motocicletas, evitar a los peatones y 
reducir la velocidad.

• 
circule por la derecha.

• 
para un solo conductor, y llevar un pasajero puede 

Asegúrese de llevar un casco de motocicleta 
homologado, gafas y ropa de protección visible, y 

meteorológicas y de la carretera

I. 
 

• 
correa de barbilla.

• 
no obstruyan la visión.

I. 

resistentes a la abrasión.

I. 

I. 

resistentes (o traje de protección) con efecto protector 
para la conducción.

• 
lesiones graves o morir en un accidente.

• Asegúrese de llevar siempre cascos homologados 
y ropa protectora.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
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rendimiento de la motocicleta en el futuro

• 

• Evite las frenadas de emergencia y las 

• 

PERIODO DE RODAJE

FRENOS

Siga estas pautas:

• 
reducir las marchas.

 
estabilidad de su motocicleta.

 
contrario corre el riesgo de resbalar.

• 

 

• Evite frenar continuamente

 
largas y pronunciadas, el frenado repetido 

intermitentes para reducir la velocidad con la 
ayuda del freno de motor.

 
los traseros se puede conseguir un efecto de 
frenado completo.

PRECAUCIONES DE CONDUCCIÓN
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APARCAMIENTO

11

de emergencia.

• El ABS no funciona cuando la velocidad de la moto 

• 
del freno trasero reboten suavemente tras la 
intervención del ABS.

• 

ABS.

marcha. Al bajar por pendientes largas y pronunciadas, 
debe reducir la velocidad con la ayuda del freno de 

En condiciones húmedas y lluviosas, la carretera 

puede frenar de manera intermitente y repetida 

• 

• 

puede moverse ni volcar.

• 

• 

• Para evitar la posibilidad de robo, antes de dejar 

manillar de dirección y retire las llaves.

1. Apague el motor.

2. Baje el caballete lateral.

PRECAUCIONES DE CONDUCCIÓN
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3. 

caballete lateral.

4. 

 
reduce la estabilidad y puede provocar la 

5. 

• 

• 

rendimiento del motor.

• 
gasolina con etanol puede reducir el rendimiento 

del motor.

• 

• 
de combustible.

• 
Al añadirlo, asegúrese de evitar salpicaduras en 

PRECAUCIONES DE CONDUCCIÓN
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su motocicleta accesorios distintos de los diseñados 

añadir accesorios a su motocicleta, determine primero 

• 
pueden provocar accidentes de seguridad en los 

incluso poner en peligro su vida.

• Siga todas las instrucciones del manual de 

ACCESORIOS Y MODIFICACIONES
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• Llevar peso adicional puede afectar a la 
maniobrabilidad, el frenado y la estabilidad de 

pesada, asegúrese de mantener una velocidad 
segura.

• 

• 
uniforme y repartida cerca del centro de la 
motocicleta.

• 

• La sobrecarga o la carga inadecuada pueden 
provocar accidentes y lesiones graves o mortales.

• Para la carga, siga las instrucciones del manual de 
instrucciones.

GUÍA DE CARGA
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1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

DIAGRAMA DE LOCALIZACIÓN DE PIEZAS
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1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 
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4

DIAGRAMA DE LOCALIZACIÓN DE PIEZAS



1818

INTRUMENTACIÓN

la animación de encendido seguida de una autocomprobación, y se muestran todos los módulos de función 

para su reparación.
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N.º Nombre Observaciones

1
Luz de dirección

El indicador izquierdo parpadea cuando se enciende el intermitente izquierdo

El indicador derecho parpadea cuando se enciende el intermitente derecho

2
Mensaje

1. Mensaje de localización (与手机牙接后)

2. Mensaje de fallo (cuando se produce un fallo).

3

4

11

22

21

20

19

18 17 12 11 10 9 816 15 14 13

4

32

5

6
7

INTERFAZ DE INSTRUMENTACIÓN
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INTERFAZ DE INSTRUMENTACIÓN

3 Tacómetro RPM del motor 

4 Indicador de punto muerto La luz se enciende cuando se está en punto muerto

5 Velocímetro

6 1

2

7 Indicación de marcha Muestra la marcha actual

8 Estado del ABS Las ruedas delanteras y traseras muestran un contorno blanco: ABS en las ruedas delanteras y traseras.

9 Indicador de baja tensión

10 Faros automáticos

11 Bluetooth y red 
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11

22

21

20

19

18 17 12 11 10 9 816 15 14 13

4

32

5

6
7

N.º Nombre Observaciones

12 Indicador de mantenimiento

13 1

2

3 -

INTERFAZ DE INSTRUMENTACIÓN
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INTERFAZ DE INSTRUMENTACIÓN

14

1

2

15 Temperatura

16

17 Reloj Indica la hora

18

19

20 Indicador de fallo EFI Esta luz se enciende cuando hay un mal funcionamiento en el sistema EFI (esta luz se enciende cuando se enciende el motor. Es normal 

21 Indicador de luz de carretera

22 Indicador de localización Esta luz se enciende cuando la luz de posición está encendida
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INTERFAZ DE NAVEGACIÓN DE INSTRUMENTOS  
CON PANTALLA COMPLETA

N.º Nombre Observaciones

1

2

3 Indicación de marcha Muestra la marcha actual

4 Muestra el estado del ABS -

5 Muestra la cantidad de combustible restante

1 3

45

2
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DESCRIPCIÓN DEL MENÚ

Menú principal Menú secundario Descripción

Faros (encendido/apagado/
automático)

El estado de la pantalla cambia en función del modo de los faros.

Ajuste de ABS Todo encendido
el icono del instrumento.

Datos de conducción Viaje -
-

Velocidad Nota: 

Consu.

Tiempo de con-
ducción

-

Voltaje -
ciones.
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Conexión -

Pantalla
preferencias.

Modo de faros
automáticamente en función de la luminosidad ambiente tras arrancar el motor.

Idioma

Mantenimiento
-

Unidad Muestra el cambio de unidad

DESCRIPCIÓN DEL MENÚ
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DESCRIPCIÓN DEL MENÚ

1. 
mensaje de información (por ejemplo: mensaje de 

pulsar el botón BACK
2. 

mantenga pulsado el botón arriba para entrar en la 

mantenga pulsada la tecla para entrar en la navegación 

BACK
del instrumento.

menú del manómetro. El modo ABS, el brillo de los 
instrumentos, los datos de conducción, los faros 

1. La función de posicionamiento, la función de 
navegación, la función push de información, 
la función meteorológica, la función de hora 

2. Pasos de instalación de la APP del móvil: (1) 
Acceda al menú de ajustes del instrumento. (2) 

(3) Seleccione 

siguiendo las indicaciones. (Para obtener una 
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del móvil, preste atención al consumo relacionado 
con la APP).

3. 

DESCRIPCIÓN DEL MENÚ
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INTERRUPTOR

INTERRUPTOR DEL MANILLAR IZQUIERDO

Botón de combinación
de instrumentos

Interruptor de luz de 
adelantamiento

Interruptor de la luz de 

Interruptor de 
intermitentes

Interruptor  
de bocina

La selección de funciones alterna entre arriba y abajo.

BACK   Ajustar el botón de funciones del instrumento

adelantamiento (el interruptor 

encuentra en la parte posterior 
del interruptor del manillar).

emergencia: pulse y encienda 
al mismo tiempo el intermitente 

Encender el intermitente 

a colocar el interruptor del 
intermitente en su posición 

operación.

28
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INTERRUPTOR DEL MANILLAR DERECHO

Encender el intermitente derecho: gire el interruptor hacia la derecha y 
vuelva a colocar el interruptor del intermitente en su posición original 

OFF

el intermitente.

Botón de arranque

El motor solo puede arrancar 

posición «       » (marcha).

posición «      » (parada), el motor 
no arranca.

 En caso de emergencia, 
cambie a la posición «      » 
(parada) para apagar el 
motor.

1. 
pulse este botón para arrancar 
el motor.

2. 
muerto, es necesario retraer 
el soporte lateral, apretar la 
maneta del embrague y pulsar 
este botón para arrancar el 
motor.

INTERRUPTOR
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girar la llave en el sentido de las agujas del reloj.

INTERRUPTOR

INTERRUPTOR DE ENCENDIDO

Para prolongar la vida útil del interruptor, se Posición Función

Se utiliza al aparcar 

Se utiliza al arrancar 
o al conducir

• Al estacionar (incluidas paradas prolongadas), la 
llave de contacto debe colocarse en la posición 

• 

30
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para arrancar el motor.

3

2

1. 

2. 

3. 

Si el motor no arranca en 3 
segundos, espere 10 segundos 
antes de repetir el paso 3.  

velocidad pueden dañar 
el motor y el sistema de 
escape.

Las sacudidas del 

5 minutos pueden provocar 
la decoloración del tubo de 
escape.

completamente abierto, el 

ARRANCAR EL MOTOR
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CAMBIO DE MARCHAS

1. 

2. 

3. 
al subir una pendiente, debe cambiar a una 
marcha baja a tiempo.

CAMBIO DE MARCHAS

Su motocicleta tiene 6 marchas adelante con un modo 
de cambio de 1 bajo 5.

N

4. En la conducción, especialmente cuesta abajo y 

el freno delantero ni la marcha por inercia, y 

5. Al aparcar, retraiga un poco el acelerador 
mientras corta el embrague y, luego, frene.

1. 

transmisión entre en la posición de marcha baja 
(primera marcha).

2. 
suelte lentamente la maneta del embrague, 
estas dos acciones se coordinan y cooperan 

3. 

motor y, a continuación, desembrague, sitúe 
el pedal de cambio hacia arriba en la segunda 

misma manera.

32
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dos depósitos tienen una capacidad total de 14 litros y deben llenarse de 

octanos o superior.

Boca de llenado

Ventilación

Tapa

gire y apriete el tapón del depósito 
en el sentido de las agujas del reloj, 

torcerse durante el proceso de 
apriete.

soporte lateral, abra el tapón del 
depósito de combustible para el 

combustible, cierre el tapón.

Evite llenar con demasiado 
combustible, preste atención 
al cambio del nivel de aceite 
durante el proceso de adición, y 

total del depósito (para evitar la 

al calentamiento).

REPOSTAJE
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REPOSTAJE

34

• 

inmediatamente si ha salpicado.
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MANTENIMIENTO

37

Es importante mantener la motocicleta en buenas 

El mantenimiento es una responsabilidad importante de 

como se describe en la tabla del ciclo de mantenimiento.

Lea las instrucciones de mantenimiento antes de cada 

surgir durante el mantenimiento.

• Apague el motor y retire la llave.

• 

LA IMPORTANCIA DEL MANTENIMIENTO

SEGURIDAD DEL MANTENIMIENTO

y plano con el caballete lateral o apóyela en un 
soporte de mantenimiento.

• 

la operación, de lo contrario pueden causarse 

• 

• 
antes de circular o no se eliminan correctamente 

accidentes mortales.

•  Siga las recomendaciones de inspección y 
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llevarse a cabo en servicios Kove.

Nº TABLA MANTENIMIENTO PERIODICO RALLY 450

 

(odo) o 3 
meses

 

(odo) y cada 

meses

 

(odo) y cada 

 

1 I I I

2 C C C

3 L L L

4 C C C

5 I

6 Sistema de control de emisiones I

7 Bujía I

8

9 Ralentí I I I

10 I I

TABLA DE MANTENIMIENTO
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TABLA  DE MANTENIMIENTO

39

11 I

12 I I

13 I I I

14 Filtro de combustible

15 I I

16 Funcionamiento de los frenos I I I

17 I

18 I I I

19 I I

20 I I I

21 I I I

22

23 I I I

24 I I

25 Presión de los neumáticos I I

26 I I I
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27 E E E

28 Funcionamento acelerador I I I

29 I I I

30 Apriete de tornillos y tuercas I I I

31 Caballete

32 I I I

33 I I I

TABLA  DE MANTENIMIENTO
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TABLA  DE MANTENIMIENTO

41

I
L
C
E
cuadro de instrumentos.

Primera revisión a los 500 Km totales, segunda 

primera), tercera y sucesivas cada 2000 Km.

los mantenimientos es la revisión de los 2000 
Km, prevaleciendo sobre esta las celdas con 
valores en las columnas de 8000 y 16000 Km.

*:Aumentar la frecuencia de servicio si se circula en 
condiciones adversas, tales como polvo, humedad, 
barro, arena, etc. 

primero.

sobrecalentamiento del motor por circular con un nivel 

mantenimiento debe de llevarse a cabo con recambio 
original y aceite recomendado por Kove.

:

Solicite factura detallada de las revisiones al servicio 
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Elementos Contenido 

Manillar

Sistema de frenos

Nivel de combustible

Acelerador

Embrague

Ruedas y neumáticos

Cadena de transmisión

Iluminación, bocina Compruebe si el sistema de iluminación y la bocina funcionan correctamente.

Nivel de aceite motor y 
refrigerante

Indicación del cuadro de 
instrumentos

Compruebe si los indicadores se muestran con normalidad

INSPECCIONES ANTES DE CONDUCIR
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SUSTITUCIÓN DE PIEZAS

43

BATERÍA

1. 

2. 
modo anómalo, sale humo u otros fenómenos 
anómalos durante su uso, deje de usarla 
inmediatamente y acuda en seguida al taller de 
reparación Kove para su revisión.

3. 
temperatura y humedad altas durante mucho 
tiempo, puede haber un fallo funcional, 
acortamiento de la vida útil, etc. Antes de volver 

instalación y el uso.

4. Si la motocicleta entera no puede arrancar, 

5. 

• 

• 

en un lugar fresco y seco y realice cargas lentas 
periódicamente.

causar daños al medio ambiente y a la salud 

con la normativa local de protección del medio 
ambiente.
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FUSIBLE

Los fusibles protegen los circuitos de su motocicleta. 

funcionar, compruebe y sustituya el fusible fundido.

sustitúyalo por otro del mismo tamaño. Para conocer 

Si el fusible se funde con frecuencia, puede haber 

taller de Kove para su reparación.

Fusible fundido

Los fusibles deben sustituirse por otros de 
la misma capacidad: si sustituye un fusible 

sean de Kove puede sobrecargar el sistema 

incluso dañar el sistema.

SUSTITUCIÓN DE PIEZAS
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sistema de frenos por un taller Kove lo antes posible.

SUSTITUCIÓN DE PIEZAS

45

ACEITE DE MOTOR

LÍQUIDO DE FRENOS

REFRIGERANTE

de consumo de aceite: una velocidad alta durante 
un tiempo prolongado o un funcionamiento a alta 

si es necesario, añada el aceite de motor recomendado.

durante mucho tiempo debe sustituirse lo antes 
posible.

de emergencia.

la corrosión y el sobrecalentamiento.  Preste atención 

corriente del grifo o el agua mineral pueden 
provocar corrosión.
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CADENA DE TRANSMISIÓN

La cadena de transmisión debe revisarse y lubricarse 
periódicamente. Si conduce constantemente por 
carreteras en mal estado, a gran velocidad o aumenta la 

Si la cadena de transmisión no funciona con suavidad, 
hace ruidos anormales, tiene rodamientos dañados 

para su inspección.

conducido: si alguno de ellos tiene los dientes 

Kove para su sustitución.

 
(Reemplazar)

 
(Reemplazar)

Normal 
(Bueno)

la rueda trasera mientras limpia la cadena y el piñón. 

cadena de la junta de aceite o detergente neutro. Si 

con el aceite recomendado.

gasolina y benceno, estropajos, limpiadores de cadenas 

cadenas con junta de aceite, de lo contrario la junta de 

de aceite para evitar salpicaduras en la ropa o la 
motocicleta.

SUSTITUCIÓN DE PIEZAS
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SUSTITUCIÓN DE PIEZAS

47

El uso de una cadena de transmisión nueva en 

transmisión como el piñón deben sustituirse al 
mismo tiempo.

Lubricante recomendado: lubricante especial 
para juntas de aceite de cadena SAE80 o 90 
aceite para engranajes.

 

 

Marca de posición.

bien sujeto y, si es necesario, sustitúyalo por uno nuevo.
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• 

clase de velocidad y capacidad de carga.

• 

las ruedas.

• 

haberse deformado y, si se instala en un 

• 

accidentes y lesiones graves. Siga las directrices 

del manual de instrucciones.

• 
a la maniobrabilidad y la estabilidad y provocar 

o incluso poner en peligro su vida.

• 
recomendados en este manual de instrucciones.

SUSTITUCIÓN DE PIEZAS
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SUSTITUCIÓN DE PIEZAS

49

FILTRO DE AIRE

Tapón

Pernos

y diariamente en condiciones 

es necesario comprobar si hay 
agua o aceite en el drenaje. Si 
se ha limpiado la motocicleta o 

comprobar de manera oportuna. Si 
hay agua, retire el tapón de debajo 

descargarla, limpiar y luego volver a 
instalar el tapón.

apriete los tornillos y las 
tuercas.
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HERRAMIENTAS

• 

• 

• 

• Llave Allen 6

• 

• Alicates de punta



5151

DESMONTAJE E INSTALACIÓN DE LOS  
COMPONENTES DE LA CARROCERÍA

BATERÍA

Batería

I. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 
cuidado de no dejar tornillos y 

I. 

al de desmontaje, conectando 
siempre primero el terminal positivo 
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ASIENTO

Cable de bloqueo del asiento

Asiento

I. 

I. 
1. Encaje los pestillos 

delantero y rasero del 
conjunto del asiento en las 
ranuras de las tarjetas del 
bastidor.

2. Alinee el pasador de 

hacia abajo la parte trasera 
del asiento. El pasador 

suavemente hacia arriba 

3. 

DESMONTAJE E INSTALACIÓN DE LOS  
COMPONENTES DE LA CARROCERÍA
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DESMONTAJE E INSTALACIÓN DE LOS  
COMPONENTES DE LA CARROCERÍA

inserta con precisión en la ranura del marco, 
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SUSTITUCIÓN DEL ACEITE DEL MOTOR Y EL FILTRO DE ACEITE CONCENTRADO

Tapón de inyección del aceite

- Derecha Cubierta de protección del aceite - Izquierda

mantenimiento» los intervalos de mantenimiento del aceite del motor y del 

1. 

gire el encendido a la posición 
«      » (apagado) y espere otros 

2. 

drenaje de aceite debajo del 
perno de drenaje de aceite.

3. 

aceite.

4. 

5. Retire el tapón de inyección 
del aceite de motor, el perno 
de vaciado de aceite y la 

 
 

ACEITE DE MOTOR Y FILTROS DE ACEITE CONCENTRADO
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6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

1. 
aceite concentrado inadecuados puede dañar 
gravemente el motor.

2. 

embrague.

3. 

4. 

5. 

lavarse a fondo.

6. 
y el contenedor son perjudiciales para la salud 
y el medio ambiente, no pueden tratarse como 

ajustarse a la normativa local de protección del 
medio ambiente.

ACEITE DE MOTOR Y FILTROS DE ACEITE CONCENTRADO
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INSPECCIÓN Y LIMPIEZA DEL COLADOR DE ACEITE

si se detecta algún daño.

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

ACEITE DE MOTOR Y FILTROS DE ACEITE CONCENTRADO
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tubo de recogida, es necesario descargarlo a tiempo.

Retire el tapón situado debajo del tubo colector, 

continuación, instale el tapón.

refrigerante en la jarra.

1. 

2. 

superior e inferior.

3. 

graves. Lleve la motocicleta al taller Kove para su 
revisión.

Si el nivel de refrigerante desciende por debajo de la 

de agua.

1. Retire la tapa de la jarra de almacenamiento, añada 
el refrigerante y preste atención a su vertido. 

• 

SEPARADOR DE ACEITE Y GAS REFRIGERANTE



585858

• 

2. 

Tapa de la jarra de almacenamiento

Jarra de almacenamiento

Límite superior

Tapón del radiador

Límite inferior

• 

REFRIGERANTE
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COMPROBACIÓN DEL LÍQUIDO DE FRENOS

1. 
plano y estable.

2. 

3. 

ve por la ventanilla de aceite, 
 

de la marca de nivel inferior 
(LWR), o si el recorrido libre de 
la maneta y el pedal de freno 

comprobarse el desgaste 
de las pastillas de freno. 

puede haber una fuga y 

Ventanilla del aceite del 
líquido de frenos trasero

Depósito de líquido de 
frenos delantero

Ventanilla del aceite del 
líquido de frenos delantero

FRENO
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COMPROBACIÓN DE LAS PASTILLAS DE FRENO

desgastada hasta la marca indicadora, es necesario sustituirla.

• 

• 

• 

• 

D T

Delantera

Pastillas de freno Pastillas de freno

Disco de freno Disco de freno

Indicación de Indicación de 
Indicación 

Trasera

FRENO
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COMPROBACIÓN DEL SOPORTE LATERAL

1. 
funcionamiento, el soporte lateral se atasca o emite un sonido 

con grasa limpia.

2. 

SOPORTE LATERAL
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COMPROBACIÓN DEL PANDEO DE LA CADENA DE TRANSMISIÓN

de la cadena. Si todos los puntos no tienen el mismo 

doblado y retorcido.

1. Ponga la transmisión en punto muerto y apague 
el motor.

2. 
un suelo estable y plano.

3. 

plana para determinar el pandeo de la cadena.

4. 
si la cadena se mueve con suavidad.

5. 

6. 

conduciendo la motocicleta.

Esquema de pandeo

conduciendo la motocicleta.

CADENA DE TRANSMISIÓN
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AJUSTE EL PANDEO DE LA CADENA DE TRANSMISIÓN

Tuerca de ajuste elástico de zla cadena

Tuerca eje traserdelo

Contratuerca

1. Ponga la transmisión en punto muerto y apague el motor.

2. 

3. 

4. 

5. 

CADENA DE TRANSMISIÓN
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6. En la posición media de la parte superior de la 

7. 

Al ajustar el pandeo de la cadena de 

CADENA DE TRANSMISIÓN
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Carrera libre

1. 

sustitución.

2. 

prematuro del embrague.

EMBRAGUE
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COMPROBACIÓN DEL ACELERADOR AJUSTE DE LA MANETA DE FRENO

pasa suavemente de cero a totalmente abierto en 

Si el funcionamiento del acelerador no es suave, el 

Puede ajustar la distancia desde la parte superior de la 
maneta del freno hasta el manillar.

I. 

manillar.

El margen de ajuste es limitado: no apriete el perno de 

Carrera libre

Brida

Maneta del freno

Manillar

Ajuste los pernos

ACELERADOR
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AJUSTE DE LA PRESIÓN DEL AIRE

Pernos del escape a presión

El amortiguador genera presión de aire internamente cuando se acciona, y 

de la motocicleta. En trayectos largos, el amortiguador delantero se vuelve 

interior del amortiguador delantero.

1. 
debajo del motor para levantar 
las ruedas delanteras del suelo.

2. Retire el perno de escape de 
presión.

3. Recubra la junta tórica con 

4. Apriete el perno del escape 
de presión. (Par de apriete: 

Al descargar la presión 
de aire del amortiguador 
antes de la descarga, si la 

sustituirse a tiempo.

La rueda delantera ajusta 
la presión del aire sobre el 

presión incorrecto.

AJUSTE DEL AMORTIGUADOR DELANTERO
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INSPECCIÓN DEL AMORTIGUADOR DELANTERO

ExtremoJunta 

amortiguador delantero:

1. 

amortiguador. Si hay signos 
de fuga de aceite, sustituya 
la junta antipolvo y la junta de 
aceite dañados.

2. 

o dañado. Si el anillo de 

enrasado con el cilindro 

el anillo de desgaste, retire 
el cilindro inferior e instale el 
anillo de desgaste de modo 

trasera de la motocicleta.

3. Apriete la empuñadura 
de freno y presione el 
manillar unas cuantas 

el amortiguador delantero 
rebota suavemente.

AJUSTE DEL AMORTIGUADOR DELANTERO
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AJUSTE DE LA AMORTIGUACIÓN DE COMPRESIÓN

El ajuste de la amortiguación de compresión afecta a la capacidad de 
compresión del amortiguador delantero. La amortiguación de compresión del 

un giro completo, el ajuste gira 4 segmentos.

Al girar el tornillo de ajuste en sentido horario (H) se endurece la amortiguación 
de compresión, y al girar el tornillo de ajuste en sentido antihorario (S) se 

1. 
amortiguación de compresión 
en el sentido de las agujas del 

2. A continuación, gire el perno de 
ajuste en sentido antihorario. La 
amortiguación de compresión 

en sentido antihorario, hasta 
escuchar la posición de clic.

Puede ajustarlo en función de su peso 
y de las condiciones de conducción, 

ajuste se detienen en la posición de 

y derecho se ajustan en la misma 
posición con cada ajuste.

determinada, de lo contrario 

de ajuste. El par de ajuste no 

AJUSTE DEL AMORTIGUADOR DELANTERO
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AJUSTE DE LA AMORTIGUACIÓN DE REBOTE

el amortiguador delantero. La amortiguación de rebote del amortiguador 

el ajuste gira 4 segmentos.

1. 

2. 

oye un clic.

Puede ajustarlo en función de 
su peso y de las condiciones de 

los pernos de ajuste se detienen 

ajustan en la misma posición con 
cada ajuste.

determinada, de lo 

mecanismo de ajuste. El 
par de ajuste no debe ser 

compresión como la de 
rebote pueden aumentarse 
girando el tornillo de ajuste 
en el sentido de las agujas 
del reloj.

AJUSTE DEL AMORTIGUADOR DELANTERO
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AJUSTE DE LA PRECARGA DEL MUELLE

AIRBAG

Tuerca de bloqueo del  

Tuerca de ajuste

muelle gire la contratuerca del muelle del amortiguador y la 
tuerca de ajuste para establecer la precarga del muelle.

1. 
de mantenimiento o una grúa y levante las ruedas 
traseras del suelo.

2. 

3. 
gire la tuerca de ajuste y la longitud del muelle 

de ajuste.

AJUSTE DEL AMORTIGUADOR TRASERO
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4. Ajústelo conforme a sus necesidades.

5. 
de ajuste y apriete la contratuerca del muelle 

y la precarga del muelle. 

y la precarga del muelle.

AJUSTE DEL AMORTIGUADOR TRASERO
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AJUSTE DE LA AMORTIGUACIÓN DE COMPRESIÓN

La amortiguación de compresión se puede ajustar 
en 2 etapas ajustando el perno por separado para la 
amortiguación de compresión de alta velocidad y la 
amortiguación de compresión de baja velocidad. Por 
consiguiente, puede ajustarlo a sus condiciones de 
peso y conducción.

Al ajustar el perno de ajuste de la amortiguación de 

tamaño adecuado para evitar daños.

compresión para el movimiento a alta velocidad 

4 giros de recorrido de ajuste. La amortiguación de la 
compresión aumenta con el ajuste en sentido horario 
(H) y disminuye con el ajuste en sentido antihorario (S).

compresión del amortiguador para el movimiento de 
baja velocidad, ajuste la parte central de un perno 

vuelta. La amortiguación de compresión aumenta con el 
ajuste en sentido horario (H) y disminuye con el ajuste 
en sentido antihorario (S).

de compresión de alta velocidad

de compresión de baja velocidad

AJUSTE DEL AMORTIGUADOR TRASERO
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El par de apriete de la amortiguación de 
compresión de baja velocidad no debe ser 

AJUSTE DEL AMORTIGUADOR TRASERO
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AJUSTE DE LA AMORTIGUACIÓN DE COMPRESIÓN

El perno de ajuste de la amortiguación de rebote 

el sentido de las agujas del reloj para aumentar la 
amortiguación de rebote (dura) y en sentido contrario 
a las agujas del reloj para disminuir la amortiguación de 
rebote (blanda).

1. 

rebote en el sentido de las agujas del reloj (H) 

2. 

durante 10 segmentos, hasta escuchar el sonido 
de la posición de clic.

dañar el amortiguador trasero.

Al ajustar el perno de ajuste de la amortiguación 

del tamaño adecuado para evitar daños.

cada ajuste.

Perno de ajuste de la 

AJUSTE DEL AMORTIGUADOR TRASERO
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normativas locales.

Tornillo de ajuste Tornillo de ajuste

FARO
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ANTES DE REALIZAR LAS TAREAS DE MANTENIMIENTO. LEA ATENTAMENTE LOS 
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LA LUZ DE ADVERTENCIA ESTÁ ENCENDIDA O PARPADEA .80
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DESMONTAJE DEL NEUMÁTICO ..............................................82

AVERÍA ELÉCTRICA ....................................................................86
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EL DISPOSITIVO DE ARRANQUE FUNCIONA, PERO  
EL MOTOR NO ARRANCA.

EL MOTOR DE ARRANQUE NO FUNCIONA

 

• 

• 

• 
demasiado baja.

• 
apagado del caballete lateral y el sensor de 
inclinación lateral.

• 
es correcta.

• 

• 

Si el motor se sobrecalienta cuando el indicador de 

velocidad es lenta,  lleve la motocicleta a un lado seguro 
de la carretera y tome las medidas siguientes:

1. Apague el motor con el interruptor de encendido 

2. 
con normalidad y, a continuación, gire el 
interruptor de encendido a la posición «        » 
(apagado).

3. 
la manguera del radiador tiene fugas.

4. 
y añada si es necesario.

EL MOTOR NO ARRANCA
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puede seguir conduciendo, pero no pierda de vista los 
indicadores. 

gravemente el motor.

El funcionamiento del motor a alta velocidad 
en punto muerto durante mucho tiempo puede 
provocar una alarma de temperatura del agua 
demasiado alta.

EL MOTOR NO ARRANCA
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Para restablecer el sistema, gire la llave de contacto a la 
posición «      » (apagado) y, a continuación, a la posición 

«       » (encendido).

mientras conduce, puede haber un problema grave con 

antes posible.

80

 

INDICADOR DE FALLO DE EFI

Si alguna de las siguientes condiciones aparece en 

tiene algún problema y el frenado de emergencia no 

Kove para su mantenimiento lo antes posible.

• 
o parpadea durante la conducción

• 
«       » (apagado) al estado «       » (encendido), el 
indicador no se enciende.

• 
se apaga.

permanecer encendido cuando se dan las condiciones 
siguientes:

• 

• 

• Las ruedas traseras patinan.

• 

LA LUZ DE ADVERTENCIA ESTÁ ENCENDIDA O PARPADEA
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• 
reparados temporalmente es peligroso, y si la 

con resultado de lesiones graves o muerte.

• 

PINCHAZO EN EL NEUMÁTICO
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RUEDA DELANTERA

sensor de velocidad de la rueda ni la corona dentada del ABS cuando desmonte e instale la rueda.

1. Apoye de un modo seguro la motocicleta en un soporte de mantenimiento o utilice una grúa y levante la 
rueda delantera del suelo.

2. 

3. 

Corona dentada del ABS

Pinza de freno

Pernos de bloqueo - Izquierda

Tuerca del eje delantero

Pernos de bloqueo - derecha

DESMONTAJE DEL NEUMÁTICO
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1. 

uniformemente alrededor de la junta de aceite del 
buje delantero.

2. 
amortiguador delantero y, al mismo tiempo, encaje 

cuidado de no dañar las pastillas de freno.

3. Pase el eje delantero por el amortiguador 
delantero y el buje de la rueda de derecha a 

y derecho. (eje delantero M16, par de apriete: 

4. 

5. Accione varias veces la empuñadura del freno y, a 

arriba y hacia abajo.

6. Levante de nuevo la rueda delantera del suelo 

provocar una disminución del rendimiento de los frenos.

Al instalar la rueda delantera, debe apretarse 
primero el eje delantero y, a continuación, 

y derecho del eje delantero, y no puede 
cambiarse el orden de ambos.

DESMONTAJE DEL NEUMÁTICO
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RUEDA TRASERA 

1. 
y nivelada.

2. Apoye de un modo seguro la motocicleta en un 
soporte de mantenimiento y levante la rueda 
trasera del suelo.

3. Retire la tuerca del eje trasero.

4. Sujete la rueda trasera y retire el eje trasero.

5. 
arrastre.

6. Retire la rueda trasera.

7. 

• 

• 
los discos o las pastillas del freno.

• 

• 
raye la rueda durante el desmontaje.

Eje trasero

Guía de cadenaAjustador de cadena

Tuerca del eje trasero

Pinza del freno trasero

Corona dentada del ABS

DESMONTAJE DEL NEUMÁTICO
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1. 

sustituir el cojinete de la rueda trasera y aplicar 
grasa uniformemente en la ranura entre los labios 
principal y secundario de la junta de aceite y 
alrededor de la circunferencia.

2. 

3. 

4. 
trasera y, al mismo tiempo, encaje el disco de 

no dañar las pastillas de freno.

5. 
piñón de arrastre.

6. 

7. Apriete la tuerca del eje trasero, par de apriete: 

DESMONTAJE DEL NEUMÁTICO
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EL FUSIBLE ESTÁ FUNDIDO LA BATERÍA ESTÁ AGOTADA

1. Retire el asiento.

2. 

sustitúyalo por un fusible de repuesto de la 

3. 
asiento.

Fusible de repuesto

incendio.

Antes de manipular el fusible, consulte el 

fusible».

AVERÍA ELÉCTRICA
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LLAVE DE CONTACTO

• 

• 
temperaturas.

• 
alguno.

haga una copia inmediatamente si le preocupa 
perderlas.

LLAVE
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INTERRUPTOR DE ENCENDIDO, INTERRUPTOR DE  
APAGADO DEL MOTOR

 

Al aparcar, ponga el interruptor de encendido en la 

caso de emergencia. Hacerlo durante la conducción 

INDICADORES, CONTROLES Y OTROS ELEMENTOS
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el agua de mar o la sal esparcida contra el hielo en la 

de conducir por la costa o por las carreteras tratadas 
como se ha mencionado antes.

1. Aclare a fondo la motocicleta con una manguera 
de agua a baja presión para eliminar la suciedad.

2. Si es necesario, utilice una esponja o una toalla 
humedecida en detergente suave para eliminar la 

3. 

4. 

derrama aceite lubricante sobre los frenos o los 

y pueden provocar accidentes.

5. 
inmediatamente la cadena de transmisión.

6. El encerado puede evitar la corrosión. Evite los 

frenos. 

• 

 Los cañones de agua a alta presión pueden 

 La humedad de la entrada de aire puede pasar 

• 
silenciador:

 La entrada de agua en el silenciador puede 

MANTENIMIENTO DE MOTOCICLETAS
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• Secado del freno:

 

intermitentemente el freno a baja velocidad, 
pisar repetidamente el pedal de freno y 

• 
asiento:

 La entrada de agua en el compartimento del 
asiento puede dañar sus documentos y otros 
objetos.

• 
con agua:

 
bajo la lluvia, la lente interna del faro puede 

•  

 Limpie el acabado de pintura mate con 
abundante agua y detergente suave y 

El aluminio puede corroerse tras el contacto con la 

con regularidad y siga estas pautas para evitar 

• 

• 

COMPONENTES DE ALUMINIO

PANEL

• Lave suavemente con una esponja y agua 

• Limpie con detergente diluido y lave a fondo con 

• abundante agua para eliminar la suciedad 
persistente.

MANTENIMIENTO DE MOTOCICLETAS
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las partes móviles de la motocicleta, como el eje de 
salida del motor, los cables del embrague, los soportes 
laterales, las palancas de cambio, etc.

eliminarse con una esponja húmeda humedecida en 

pueden eliminarse con compuestos comerciales de 

PIEZAS MÓVILES

SILENCIADOR

• Evite el contacto del panel de instrumentos y la Si el silenciador se ha manchado con pintura, utilice un 

silenciador se ha manchado con pintura, póngase en 

inmediatamente todos los restos y la suciedad 
en cuanto los vea.

MANTENIMIENTO DE MOTOCICLETAS
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mucho tiempo, siga estas pautas:

• 

• 

• 

del suelo al mismo tiempo.

• 

• 

fresco y ventilado, y si la deja en su sitio, desconecte 

compruebe todos los elementos necesarios en el ciclo 
de mantenimiento.

ALMACENAMIENTO DE LA MOTOCICLETA
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Si es necesario transportar la motocicleta, debe 

de plataforma provisto con rampas o plataformas 

arrastrar una motocicleta con las ruedas sobre el suelo.

Remolcar una motocicleta puede dañar 
seriamente la transmisión.

TRANSPORTE DE LA MOTOCICLETA
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Poseer y conducir una motocicleta es un placer, pero 

ambiente.
las partes móviles de la motocicleta, como el eje de 
salida del motor, los cables del embrague, los soportes 
laterales, las palancas de cambio, etc.

eliminarse con una esponja húmeda humedecida en 

pueden eliminarse con compuestos comerciales de 

Si el silenciador se ha manchado con pintura, utilice un 

silenciador se ha manchado con pintura, póngase en 

ELIJA EL DETERGENTE ADECUADO

RECICLADO DE RESIDUOS

medioambientales para encontrar un centro de reciclaje 

el aceite de motor usado, la gasolina, los refrigerantes 

USTED Y EL MEDIO AMBIENTE
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Placa de características

en el lado derecho del elevador del 
bastidor.

la parte delantera del tubo diagonal 
situado delante del bastidor

NÚMERO DE BASTIDOR, NÚMERO DE MOTOR,  
PLACA DE CARACTERÍSTICAS
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cumple la normativa.

• 
su motocicleta:

• 

• Mantenga el motor en buen estado de 
funcionamiento.

• Si el motor se incendia, petardea, se cala o 

conducir inmediatamente, apague el motor y lleve 

mantenimiento.

CATALIZADORES
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

ESPECIFICACIONES RELACIONADAS CON LA MOTOCICLETA.1 98

ESPECIFICACIONES DE PAR .....................................................100

PAR DE APRIETE DEL BASTIDOR  ............................................101
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ESPECIFICACIONES RELACIONADAS CON LA MOTOCICLETA.1

Modelo KY450 Modelo de motor Z194YMQ

Longitud (mm) Diámetro (mm)× carrera (mm)

Anchura (mm) Relación de compresión

Altura (mm)

Distancia entre ejes (mm)

Peso en vacío (kg)

Precarga (kg) Cilindrada (c.c.)

Neumático delantero Bujía de encendido

Neumático trasero Separación electrodos bujía (mm)

Velocidad máxima (km/h)
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ESPECIFICACIONES RELACIONADAS CON LA MOTOCICLETA.2

Capacidad de aceite lubricante (l) 1,8 Fusible principal

Capacidad de gasolina (l) Luz de cruce y carretera LED

Relación de transmisión primaria Luz de posición delantera LED

Primera velocidad LED

Segunda velocidad Intermitentes delanteros LED

Tercera velocidad Intermitentes traseros LED

Cuarta velocidad Luz de punto muerto LED

Quinta velocidad Luz de matrícula trasera LED

Sexta velocidad LED

Indicador del manómetro LED

Batería Sistema encendido



101101

ESPECIFICACIONES DE PAR

Par de apriete (N·m) Par de apriete (N·m)

6 Tornillos de 6 mm 8

Pernos y tuercas de 6 mm

22

22

Tornillos de 5mm
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PAR DE APRIETE DEL BASTIDOR 

Posición de montaje Diámet-
ro de la 
rosca 
(mm)

Par de 
apriete 
(N·m)

Observación

Tornillo autorroscante para conectar la placa de presión del conducto del líquido de frenos delantero y la pieza embellecedora del 

trasero

3

3

izquierda y derecha del depósito de combustible

Tornillos de rosca cruciformes enrasados para la bomba de aceite y el depósito de aceite 

Tornillos de rosca cruciformes enrasados para luz de posición y el maletero 

Tornillos de rosca cruciformes enrasados cruz para la conexión de la luz trasera y el maletero
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PAR DE APRIETE DEL BASTIDOR 

Fijador de rosca

Fijador de rosca

Posición de montaje Diámetro 
de la rosca 
(mm)

Par de 
apriete 
(N·m)

Observación

Tornillos de rosca cruciformes enrasados para la conexión de la ECU y el depósito de combustible trasero.

M6 8

delantero
M6

Tornillos de rosca cruciformes enrasados para cubrecadena y horquilla plana. M6 8

M6 8
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PAR DE APRIETE DEL BASTIDOR 

del depósito de combustible trasero
M6 8

M6

M6 8

M6 8

M6 8

M6 8

de montaje del depósito
M8 22

al bastidor
M8 22

M8 22
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PAR DE APRIETE DEL BASTIDOR 

Posición de montaje Diámetro de la 
rosca (mm)

Par de 
apriete 
(N·m)

Observación

izquierdo y derecho

3 Fijador de rosca

M6

M6

M6 8

M6

M6

M6

M6

M6

inferior 
M6
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PAR DE APRIETE DEL BASTIDOR 

M6 Fijador de rosca

M6 8

M6

M6 8

M6

M6

Posición de montaje Diámetro 
de la rosca 
(mm)

Par de 
apriete 
(N·m)

Observación

M6

de combustible trasero
M6

combustible trasero
M6

M6

M6 Fijador de rosca

M6

M6
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PAR DE APRIETE DEL BASTIDOR 

M6 8

M6

M6

M6

M6

M8 22 Fijador de rosca

M8

M8 22

M8 22

M8 22

combustible trasero
M8 22

M8

M8 22



108

PAR DE APRIETE DEL BASTIDOR 

Posición de montaje Diámetro 
de la rosca 
(mm)

Par de 
apriete 
(N·m)

Observación

M8 22

M8 32 Fijador de rosca

M8 22

M8 22
roscas 

Pernos de montaje del depósito trasero al bastidor M8 22 Fijador de rosca

M8 22

de combustible
M8

M8 22

M8 22

22

Fijador de rosca
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PAR DE APRIETE DEL BASTIDOR 

2

Grasa 
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PAR DE APRIETE DEL BASTIDOR 

Posición de montaje Diámetro de la 
rosca (mm)

Par de apriete 
(N·m)

Observación

M8 22

M8 26

M8 22

Tuerca del eje delantero 88

Tuerca del eje de la horquilla plana 88

Tuerca del eje trasero M22

ajustar la tuerca 

apretar la tuerca 




